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内容概要

　　《英语口译精要教程》根据外语学习的基本规律和口译工作的特殊要求编写，以主题为主线，以
精要为准则，全书由“陪同口译”、“连续传译”、“同声传译”和“特殊口译”四大部分共18单元
组成。
每单元的核心内容为两篇主要课文、两篇强化练习、一组相关词语以及相关技能讲解。
课文及练习内容紧扣时代主题，口译技能部分聚焦要点与难点，课文注释部分提供背景知识及语言讲
解，相关词语旨在拓展学习者的专业词汇。
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书籍目录

第一部分：陪同口译
  第一单元  迎采送往
  第二单元  人物访谈
  第三单元  商务谈判
  第四单元  旅游观光
第二部分：连续传译
  第五单元  礼仪祝辞
  第六单元  国际交流
  第七单元  教育文化
  第八单元  社会问题
  第九单元  招商引资
  第十单元    宣传介绍
第三部分：同声传译
  第十一单元  科学管理
  第十二单元  行业发展
  第十三单元  高峰论坛
  第十四单元  国际关系
第四部分：特殊口译
  第十五单元  医疗口译
  第十六单元  法律口译
  第十七单元  电话口译
  第十八单元  媒体传译
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章节摘录

　　医疗口译是最为重要的非会议口译形式之一，可以发生在任何一种医疗背景下，包括医院、诊所
、医生办公室、医生到病人家的家访以及对公众医疗知识的普及等场合，尤其发生在医生和病人之间
谈话的时候。
　　医疗口译最早出现在美国、英国、加拿大、澳大利亚等移民大国，有语言障碍的当地居民和短期
居留的外国游客在需要医院及医生的服务时，必须依赖译员的桥梁作用。
最初，医疗场合的翻译多由临时口译员担任，即在语言不通的医疗活动现场临时请患者家属、朋友同
事或略懂双语的医务人员担任译员。
这种未经专业训练的临时译员经常无法满足医患双方交流和沟通的需要，有时甚至会导致各种医疗事
故的发生。
随着医院和诊所逐渐意识到为病人提供专业语言翻译服务的必要性，职业医疗口译应运而生。
所谓职业医疗口译，是指译员接受过专业训练，严格遵循职业操守，掌握丰富的医学术语并能准确完
整地进行两种语言之间的转换。
职业医疗口译员旨在帮助医疗从业人员和外语水平有限的患者有效地进行医患交流，并将注意力直接
集中在医疗服务质量上。
　　职业医疗口译通常以交替传译的形式出现，有时也使用同声传译或者视译。
近年来医疗口译多使用远程口译的方式，包括电话口译、视频会议等，即口译员不用亲自到医院，只
需要通过电话等设备提供翻译，实现医患双方的沟通。
远程口译可以提供及时的专业医疗翻译服务，而且节约了成本，因此备受青睐。
但现场口译由于译员身处交际现场而得到更多的信任。
　　合格的职业医疗口译员除了要具备一般的交替传译、同声传译和视译的技巧外，还必须具备丰富
的医学知识并不断更新，掌握大量医学术语，熟悉一般医疗器械的使用，最好能辨识医生的特殊字迹
。
此外，与一般口译相比，医疗口译更具挑战性，工作现场总是涉及生命、健康大事。
患者受病痛折磨、心理焦虑、疾病的传染性等，都难免使译员受到影响，带来情感上的压力，可能导
致无法顺利完成任务。
因此，医疗口译员还必须具备异于常人的心理承受力。
　　⋯⋯
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